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Lawrence

Mary had a sweet boy
But he was oh so shy
And however hard she tried
It was bad luck all the time

But once near a blind wall
It became too much for her
And she whispered in his ear
Now you listen to me:

Lawrence, don’t be so afraid
Give me a kiss
Give me a kiss
Lawrence, don’t be so afraid
And kiss me on my cheek.

I hit on you so take your chance
I’m in love with you so please
For once don’t be so serious
And kiss me on my nose

Lawrence, don’t be so afraid
And kiss me on my cheek.

Laurent

Marijke had een lieve jongen
Maar hij was zo verlegen
En wat zij ook had verzonnen
Het zat haar altijd tegen

Maar eens bij een blinde muur
Daar werd zij tegendraads
En fluistert zij stilletjes in zijn oor
Ik geef jou een raad:

Laurent wees niet zo bang,
Geef mij een kusje
Geef mij een kusje
Laurent wees niet zo bang,
Geef mij een kusje op mijn wang.

Je hebt toch sjans, pak je kans
Ik ben verliefd, dus alsjeblieft
Doe nu niet zo serieus,
Geef mij een kusje op mijn neus

Laurent wees niet zo bang,
Geef mij een kusje op mijn wang.

Lerang

Merieke had ‘ne leve jong. 
Mèh dee waor zoe verlege.
En wat ‘t meitske ouch verzon, 
‘t zaot ‘r altied tege.

Meh ins bij ‘ne blinne moer 
dao weurt zie obstenaot,
en fluustert stèlkes in z’n oer: 
iech geef diech ‘ne raod:

Lerang, bis neet zoe bang, 
geef miech e muilke, 
geef miech e muilke.
Lerang bis neet zoe bang, 
geef miech e muilke, op mien wang.

De höbs toch sjans, pak diene kans, 
iech bin verleef dus ezzebleef,
doeg noe’ns neet serieus, 
geef miech e muilke op m’n neus.

Lerang bis neet zoe bang, 
geef miech e muilke, op m’n wang.
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